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Μάθημα δέκα 

Lesson 10  

black  μαύοξπ, -η, -ξ 

red  κόκκιμξπ, -η, -ξ 

blonde  ναμθόπ, -ή, -ό 

light blue (eyes, 
sky) 

 γαλαμόπ, -ή, -ό 

brown (eyes, hair)  καρςαμόπ, -ή, -
ό 

hair ςα μαλλιά 

shoe ςξ παπξύςρι 

tree ςξ δέμςοξ 

all  όλξπ, -η, -ξ 

Ν. Γεια ραπ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. In this lesson, as in the last one, we are going to 
talk about adjectives. In the last lesson, you learned the names of six colors. I hope 
you remember them, but just to be sure, I'll ask Ellie to repeat them for you.  

E. ποάριμξ  

Ν. green  

E. κίςοιμξ  

N. yellow  

E. άρποξ  

N. white  

E. γκοίζξ  

N. gray  
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E. μπλε  

N. blue  

E. κατέ  

N. brown. But our list of basic colors would not be complete without two more at 
least. Μαύοξ -- black and κόκκιμξ -- red. Μαύοξ, κόκκιμξ. Repeat, please.  

E. μαύοξ  

N. black  

E. κόκκιμξ  

N. red  

A. Τξ ςηλέτωμό μαπ είμαι μαύοξ. Τξ ςηλέτωμό μαπ έυει μαύοξ υοώμα.  

Ε. Τξ μξλύβι μξσ είμαι μαύοξ.  

Ν. Ellie wears a nice red dress today and she has a red flower on it.  

Ε. Τξ τόοεμά μξσ είμαι κόκκιμξ.  

Α. Και ςξ λξσλξύδι ρςξ τόοεμά ρξσ είμαι κόκκιμξ. Είμαι πξλύ ωοαίξ ςξ κόκκιμό ρξσ 
τόοεμα, Έλλη.  

N. All of the colors you know are represented here in the studio. Listen to Andreas 
and Ellie describing some of the objects we have here.  

Ε. Τξ ςοαπέζι μξσ είμαι κατέ, και ςξ πάςωμα είμαι κατέ. Τξ ςαβάμι είμαι άρποξ. Τξ 
παοάθσοξ είμαι γκοίζξ. Τξ τόοεμά μξσ είμαι κόκκιμξ. Τξ μξλύβι μξσ είμαι μαύοξ.  

Α. Τξ ρακάκι μξσ είμαι μπλε. Τξ παμςελόμι μξσ είμαι γκοίζξ, και ςξ πξσκάμιρό μξσ 
είμαι άρποξ. Η καοέκλα μξσ είμαι κατέ, και η πόοςα έυει κατέ υοώμα. Τξ 
ςηλέτωμξ είμαι μαύοξ.  

Ε. Τι ποάγμα είμαι εδώ κίςοιμξ; Δεμ έυξσμε κίςοιμξ υοώμα.  

Α. Ασςό είμαι κίςοιμξ, δερπξιμίπ, δεμ είμαι;  

Ε. Α, μαι, ςξ μικοό ρξσ μξλύβι είμαι κίςοιμξ. Ποάριμξ υοώμα δεμ έυξσμε εδώ ρςξ 
ρςξύμςιξ. Έυξσμε;  

Α. Τξ ασςξκίμηςό μξσ έυει ποάριμξ υοώμα.  



Ε. Δεμ είμαι εδώ ςξ ασςξκίμηςό ρξσ, κύοιε.  

Α. Ναι, μαι, με ρσγυωοείςε, δερπξιμίπ.  

Ν. Εσυαοιρςώ, Έλλη και Αμςοέα. Now please, address some of your questions to our 
listeners.  

A. Τι υοώμα έυει ςξ γάλα; …… Τξ γάλα είμαι άρποξ.  

Ε. Τι υοώμα έυει η ζάυαοη; …… 'Aρποξ. Η ζάυαοη έυει άρποξ υοώμα.  

Α. Τι υοώμα έυει ξ κατέπ; …… Ο κατέπ είμαι κατέ.  

Ν. Ο κατέπ, listeners, is masculine in gender. Ο κατέπ. Go on, Ellie, please.  

E. Τι υοώμα έυει ςξ ςηλέτωμό ραπ;  

Ν. Let's say it is black, listeners.  

E. Τξ ςηλέτωμξ είμαι μαύοξ.  

Α. Τι υοώμα έυει ςξ μεοό;  

Ν. Τξ μεοό, αγαπηςξί ακοξαςέπ, δεμ έυει υοώμα. So I hope you said:  

Α. Τξ μεοό δεμ έυει υοώμα.  

Ν. Thank you, listeners. I will ask you now to pay attention to what you might call a 
peculiarity of Greek. Unlike English, adjectives in Greek have a plural form. 
Adjectives describe the noun and wholly depend on it. If the noun is masculine, 
they must follow suit. If the noun is in the plural form, they must behave likewise. 
There must be complete agreement between noun and adjective. Some pronouns 
behave in the same way, as you already know. We say ασςό ςξ βιβλίξ but ασςή η 
καοέκλα. We say εκείμξ ςξ ρπίςι but εκείμα ςα ρπίςια, those houses. Listen to these 
examples.  

E. Τξ τόοεμα είμαι κόκκιμξ.  

Ν. She's talking, of course, of one dress.  

A. Τα τξοέμαςα είμαι κόκκιμα.  

Ν. He's now referring to two or more dresses. Here are some more examples.  

A. Τξ πξσκάμιρξ είμαι άρποξ.  



Ε. Τα πξσκάμιρα είμαι άρποα.  

Α. Τξ μξλύβι είμαι κίςοιμξ.  

Ε. Τα μξλύβια είμαι κίςοιμα.  

Α. Τξ δωμάςιξ είμαι μικοό.  

Ε. Τα δωμάςια είμαι μικοά.  

Α. Τξ κόκκιμξ λξσλξύδι είμαι ρςξ μεγάλξ βάζξ.  

Ε. Τα κόκκιμα λξσλξύδια είμαι ρςα μεγάλα βάζα.  

Ν. Μπλε και κατέ are foreign words, as you may have judged from the endings, and 
they have no plural.  

A. Τξ μπλε ρακάκι.  

Ε. Τα μπλε ρακάκια.  

Α. Τξ κατέ υοώμα.  

Ε. Τα κατέ υοώμαςα.  

Ν. Your turn now, listeners. You will do what Ellie has been doing. We will give you 
sentences in the singular, and you will turn them into plural.  

Ε. Τξ ωοαίξ υοώμα.  

Α. Τα ωοαία υοώμαςα.  

Ε. Τξ μεγάλξ ρπίςι.  

Α. Τα μεγάλα ρπίςια.  

Ε. Τξ μαύοξ μάςι.  

Α Τα μαύοα μάςια.  

Ε. Τξ γκοίζξ παμςελόμι.  

Α. Τα γκοίζα παμςελόμια.  

Ε. Τξ κατέ παλςό.  



Α. Τα κατέ παλςά.  

Ε. Τξ ωοαίξ ποόρωπξ.  

Α. Τα ωοαία ποόρωπα.  

Ε. Τξ μπλε ασςξκίμηςξ.  

Α. Τα μπλε ασςξκίμηςα.  

Ν. Εσυαοιρςώ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. In a lesson on colors, we shouldn't neglect eyes 
and hair. You remember the Greek word for eyes, I believe. Μάςια. Έμα μάςι, δύξ 
μάςια. The word for hair is μαλλιά. Τα μαλλιά -- the hair -- ςα μαλλιά. Remember, 
please, that it's always in the plural form, ςα μαλλιά.  

The word appears in the singular form too, ςξ μαλλί, but it has a different 
meaning. Τξ μαλλί means wool, the material we make cloth with, and we don't 
need the word in that sense right now.  

To describe the color of hair, we need two more words: ναμθά -- fair-haired, blond 
-- ναμθά, and καρςαμά -- literally chestnut or brown hair. We do not say κατέ 
μαλλιά, we say καρςαμά μαλλιά. So we have, repeat, please:  

E. ναμθά μαλλιά  

N. fair hair  

A. καρςαμά μαλλιά  

N. brown hair. Καρςαμά is the word we use for eyes too. We say καρςαμά μάςια -- 
brown eyes. To describe eyes, we need just one more color, γαλαμό, γαλαμό. 
Γαλαμό means blue, but light blue, the color of the sky. We do not usually say that 
the sky has μπλε υοώμα. We say γαλαμό υοώμα. The Greek flag has γαλαμό υοώμα. 
Γαλαμό και άρποξ. Of blue eyes, we definitely say γαλαμά μάςια. So we have:  

E. Ξαμθά μαλλιά, καρςαμά μαλλιά και καρςαμά μάςια, γαλαμά μάςια.  

N. Let's look now at the color of our eyes and hair. Shall we begin with you, Ellie?  

E. Τα μαλλιά μξσ είμαι ναμθά. Τα μάςια μξσ είμαι γαλαμά. Τα μάςια μξσ έυξσμ 
γαλαμό υοώμα.  

Α. Τα μάςια μξσ είμαι μαύοα, και ςα μαλλιά μξσ είμαι μαύοα. Τα μάςια μξσ και ςα 
μαλλιά μξσ έυξσμ μαύοξ υοώμα.  

Ν. My turn now. Εγώ έυω καρςαμά μάςια και καρςαμά μαλλιά. We haven't exhausted 



the colors of hair, of course.  

E. Έυει άρποα μαλλιά.  

Α. Έυει γκοίζα μαλλιά.  

Ε. Έυει και κόκκιμα μαλλιά.  

N. We are going to ask you, listeners, about the color of your hair and eyes, but we 
cannot help you with the answers, of course. Listen.  

E. Τι υοώμα είμαι ςα μαλλιά ραπ;  

Α. Τι υοώμα έυξσμ ςα μάςια ραπ;  

N. Now look at your shoes, ςα παπξύςρια ραπ. The shoes -- ςα παπξύςρια. Τξ 
παπξύςρι, ςα παπξύςρια.  

Α. Τι υοώμα έυξσμ ςα παπξύςρια ρξσ, Έλλη;  

Ε. Τα παπξύςρια μξσ είμαι άρποα. Τα παπξύςρια ρξσ ςι υοώμα είμαι;  

Α. Τα παπξύςρια μξσ είμαι κατέ.  

Ν. Τα παπξύςρια ςηπ είμαι άρποα, και ςα παπξύςρια ςξσ είμαι κατέ. Τα παπξύςρια 
μξσ είμαι μαύοα.  

A. Τι υοώμα είμαι ςα παπξύςρια ςηπ, αγαπηςξί ακοξαςέπ; Ναι, ςα παπξύςρια ςηπ 
είμαι άρποα.  

Ε. Τι υοώμα είμαι ςα παπξύςρια ςξσ; Τα παπξύςρια ςξσ είμαι κατέ.  

Α. Τι υοώμα είμαι ςα παπξύςρια ραπ, αγαπηςξί ακοξαςέπ;  

Ν. Σαπ εσυαοιρςώ. We'll finish today's lesson, αγαπηςξί ακοξαςέπ, by giving you 
more listening practice in a conversation between Andreas and Ellie in which the 
patterns we introduced today and previous materials are used. We need one more 
word to understand the dialog fully. Δέμςοξ -- tree -- δέμςοξ. Τξ δέμςοξ, ςα 
δέμςοα.  

Ε. Τι έυειπ εκεί, Αμςοέα;  

Α. Πξύ;  

Ε. Σςξ υέοι ρξσ.  



Α. Ασςό εδώ; Είμαι ςξ μξλύβι μξσ.  

Ε. Τι υοώμα είμαι;  

Α. Μαύοξ.  

Ε. Όυι. Δεμ θέλω μαύοξ μξλύβι. Θέλω ποάριμξ.  

Α. Δεμ έυω ποάριμξ μξλύβι.  

Ε. Με ρσγυωοείςε, κύοιε Πεςοίδη, έυεςε έμα ποάριμξ μξλύβι;  

Ν. Όυι. Δεμ έυω ποάριμξ μξλύβι, έυω κόκκιμξ. Ellie is drawing something on a 
piece of paper.  

A. Είμαι δέμςοξ ασςό, Έλλη;  

Ε. Ναι, είμαι δέμςοξ, δεμ είμαι;  

Α. Τα δέμςοα είμαι ποάριμα, Έλλη, δεμ είμαι κόκκιμα.  

Ε. Δεμ έυω ποάριμξ μξλύβι, και ςξ δέμςοξ είμαι κόκκιμξ.  

Α. Ασςά ςώοα, ςι είμαι;  

Ε. Δύξ ρπίςια, έμα μικοό και έμα μεγάλξ. Ασςά είμαι ςα παοάθσοά ςξσπ. Ασςή είμαι 
η πόοςα.  

Α. Πόρα παοάθσοα είμαι;  

Ε. Τξ μεγάλξ ρπίςι έυει πέμςε, ςξ μικοό ςοία.  

Α. Και ςα υοώμα ςξσπ;  

Ε. Κόκκιμξ. Όλα κόκκιμα είμαι.  

Ν. They are all red.  

Ε. Δέμςοα, ρπίςια, παοάθσοα, όλα κόκκιμα.  

Ν. That's all for today, listeners. Χαίοεςε.  

Ε. Γεια ραπ.  

Α. Γεια ραπ.  
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